
K R O N I K A

Na dzie więćd zie się cio le cie Pro fe so ra Ja nusza Siatkowskie go

Pro fe sor Ja nusz Siatkowski jest do brze zna ny językoznaw com- bohe mis tom.
Dziewięćd zie siąte urod zi ny Pro fe so ra (urod ził się 5 mar ca 1929 r. w Warsza wie) są
dobrą okazją do przy pom nie nia częś ci je go im po nujące go do rob ku nau ko we go i or -
ga nizacy jne go nie tylko w za kre sie ba dań nad językiem czes kim. 

War to zwrócić uwagę na dużą ak ty wność nau kową prof. Siatkowskie go po przej-
ś ciu na eme rytu rę. Jak mówi o so bie, jest już pełno let nim eme ry tem (od 20 lat)
i w tym cza sie wy dał kil ka książek i kil kad zie siąt ar tykułów. Dzię ki te mu, że w os tat -
nich la tach nie mu siał od da wać się działalnoś ci ad mi nis tra cy jno- or gani zacy jnej,
mógł poświę cić się pi sa niu. 

By jed nak nie po minąć tej ważnej częś ci ak ty wnoś ci zawo do we go Ju bi la ta, ja kim 
były sta no wiska w placówkach nau kowych, przy pomnę funk cje, które pełnił. Był kie -
row ni kiem Zakładu Słowia noznawstwa PAN w la tach 1974–1977, dy rek to rem Insty-
tu tu Słowia noznawstwa PAN (1977–1982), dy rek to rem Instytu tu Fi lo lo gii Słowiań-
skiej Uni wer sy te tu Warszawskie go (1993–1999), prod zie ka nem Wyd ziału Po lo nisty- 
ki UW (1986–1990). 

Pro fe sor Siatkowski na leży do wie lu gre miów nau kowych w Pols ce i za gra nicą.
W la tach 1993–1998 pełnił funk cję prze wodniczące go Międ zy na ro do we go Ko mi te tu 
Sla wistów (w tym cza sie organi zo wał Międ zy na ro dowy Kon gres Sla wistów, który
od był się w Kra ko wie), obecnie jest człon kiem ho no rowym. Sprawo wał funk cję wi -
ce prze wodniczące go Ko mi tetu Językoznawstwa PAN (1975–1984), 1967–2015. Od
1975 r. za sia da w Ko mi te cie Słowia noznawstwa PAN, w tym od 2001 r. ja ko ho no -
rowy prze wodniczący. Po nadto jest człon kiem Polskie go To warzyst wa Językoznaw-
cze go (od 1954 r.), To warzyst wa Nau ko we go Warszawskie go – członek ho no rowy,
Białos tock ie go To warzyst wa Nau ko we go, Łomżyńskie go To warzyst wa Nau ko we go
im. Wagów, To warzyst wa Fi lo logów Bułga rystów (od 1986 r.), To warzyst wa Jabło-
nowskich w Lips ku (od 1991 r.), Czes kie go To warzyst wa Językoznawcze go (od 1991 
roku).

Ja nusz Siatkowski to uc zo ny, które go zain te re so wa nia ja ko ba dac za są wie lo-
stronne, do tyczą różnych obszarów językoznawstwa sla wis tyc zne go. Co is tot ne,
w każdej z tych dzied zin zaznac zył swo je miejsce i wniósł znaczący wkład, a więc
zarówno do geo gra fii lingwis tyc znej, leksyko gra fii, his to rii języka czes kie go, dia lek -

to lo gii słowiańskiej, jak i kon tak tów językowych, szczególnie słowiańs ko- nie miec-
kich.

War to za dać so bie py ta nie, skąd młody warsza wiak, który spęd ził młodość, przy -
pa dającą na czasy II wojny świa to wej, w Grab nia ku i w Do brem (pod Mińskiem Ma -
zo wieckim) zain te re so wał się językiem czes kim. Jak to zwykle by wa, za de cy do wał
przy pa dek (a było ta kich przy pad ków nieprzy pad ków w życiu i ka rier ze nau ko wej
Pro fe so ra spo ro). Ja nusz Siatkowski jeszc ze w cza sie wojny na leżał do har cerstwa.
W 1947 r. po je chał ja ko kwa ter mistrz na obóz pod Po la nicą w Kotli nie Kłod zkiej. Już
wtedy przyszły językoznaw ca wykazy wał się dużą sa mod zielnoś cią, umie jętnoś cia -
mi organi zacy jny mi, którym jed nak to warzyszyła odro bi na dezyn wol tu ry, jak sam
częs to pod kreś la. Właśnie tam pew ne go dnia zapla no wał wy marsz na je den z gór-
skich szczytów, który wiódł przez atrak cy jne miejsca. Nic nie byłoby w tym dziwne -
go, gdyby nie to, że druh kwa ter mistrz opra co wał prze bieg tra sy, na pods ta wie przed -
wo jen nej mapy nie mieck iej, nie bacząc na… gra nice państwo we. W ten sposób kil-
kud zie się ciooso bo wa gru pa zna lazła się w pewnym mo men cie w czes kiej wiosce
Olešnice. Na szczęś cie ta os obli wa de le gacja polska uszła uwad ze dzielnym żołnie-
rzom strzegącym gra nic socja lis tyc znej Cze chosłowacji, a przy okazji za początko -
wała zain te re so wa nie Cze cha mi i językiem czes kim prze wodni ka wy ciec zki. Wie le
lat po tej eska pad zie Pro fe sor wspo mi nał:

Dla mnie oso bi ście wyprawa ta miała wielkie zna cze nie w przyszłości. Z dwiema ha r cer ka -
mi z Moraw, z Aleną z Prze lo u cza (Přelouč) i Jirziną z Brna ko re spon do wałem przez wiele lat.
Jirzina mi przysyłała li te ra tu rę, m.in. dostałem od niej książkę Bożeny Nie mco wej o życiu
w północ no- ws chod nim zakątku Czech, graniczącym z ziemią kłodzką oraz wskazówki gra-
matyczne dotyczące języka cze skie go (Siatkowski 2010).

Przy go da z językiem czes kim, która zac zęła się na do bre w la tach pięćd zie siątych 
XX, wieku kiedy młody stu dent fi lo lo gii polskiej po je chał na rok na stu dia do Pragi,
trwa właś ci wie do dzi siaj. W do rob ku Pro fe so ra Siatkowskie go znajdu jemy po zycje
do tyczące gwar czes kich – tu szczególnie ważna dwu to mo wa pra ca o dia lek tach czes -
kich oko lic Ku dowy. Pu bli kacja, która uka zała się na początku lat 60. (Siatkowski
1962), dzi siaj sta no wi nieo ce nio ne źródło in for macji o właś ci wie nieist niejących już
gwa rach i jest świa dectwem bo gact wa his to rii mówio nej tamtych ter enów. 

Do wątku ku dowskie go Pro fe sor wrócił po wie lu la tach. W 2017 r. opu bliko wał
ar tykuł o współczesnym sta nie gwar tamtych oko lic (Siatkowski 2017b). Aby spraw-
d zić, co się za cho wało z te go, co daw ne i jak jest te raz, specjalnie udał się na kilku-
dniową wy prawę do wsi wokół Ku dowy- Zdroju i prze pro wad ził roz mowy z po tom -
ka mi osadników czes kich. Ten wy jazd zains pi ro wał go także do sięgnię cia do daw-
nych źródeł gwa rowych. W 2017 r. opu bliko wał ma te riały czes kie do Nie mieck ie go
at la su języko we go. To niezwykle cenne źródło do ba dań XIX- wiec znej czeszc zy zny
doc ze kało się dzię ki Pro fe so ro wi Siatkowskie mu pu bli kacji. 40 kwes tio na riuszy
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(z tłumac ze nia mi 40 zdań z języka nie mieck ie go) ze ścisłego po gra nic za – pod Ra ci -
borzem i Głubczy ca mi – za pi sa nych mie jscową gwarą da je możli wość pozna nia wie -
lu cech gwar po gra nic za czes ko- polskie go wystę pujących pod ko niec XIX wieku. 

Dia lek ty czes kie to za led wie nie wiel ka część zain te re so wań bohe mis tyc znych
Ju bi la ta. Ma on swój wkład, jeś li chod zi o pu bli kacje o cha rak ter ze leksyko gra ficz-
nym, jest bo wiem współau to rem kil ka krot nie wzna wia ne go Słow ni ka pols ko-czes-
ki ego (Siatkowski, Ba saj 1991) i Słow ni ka bohe miz mów (Ba saj, Siatkowski 2006).
Opu bliko wał także wybór tekstów sta roc zes kich (Siatkowska, Siatkowski 1988). 

Po za tym Pro fe sor Siatkowski wy jeżdżał z grupą dia lek to logów czes kich na ba -
da nia mowy mie jskiej w Cze chach, cze go świa dectwem jest ar tykuł poświę co nej tej
te ma ty ce (Siatkowski 1976), do której wrócił jeszc ze przy okazji lek tu ry Czes kie go
at la su języko we go (Siatkowski 1995). War to do dać, że Pro fe sor z wiel kim zain te re so -
wa niem śled ził postępy nad pra ca mi te go at la su i po uka za niu się ko le jnych tomów
pi sał szczegółowe re cenzje (Siatkowski 1995b, 1999, 2001, 2003, 2007, 2013). 

Rozważa nia nad związka mi językowy mi pols ko- czes ki mi Pro fe sor Siatkowski
przeds ta wiał w różnych as pek tach – od za gadnień ono mas tyc znych (Siatkowski
2006) za pożyc ze nia i wpływy (Siatkowski 1959, 1964, 1978). Os tat nio wyszła pra ca
Władysława Neh rin ga Wpływ języka i li tera tu ry sta roc zes kiej na język i li tera tu rę sta -
ro polską (dzię ki sta ra niom prof. Miec zysława Ba lowskie go), którą Pro fe sor Siatkow- 
ski przetłumac zył wie le lat te mu (Neh ring 2017).

Dzię ki wy jaz do wi na sty pen dium do Nie miec w la tach 1980 i 1983 Pro fe sor
Siatkowski zajął się związka mi językowym pols ko- nie miecki mi. Początko we opra -
co wa nia kon cen tro wały się na nie mieckich na język polski (Siatkowski 1983), a na-
stępnie, co było wówczas novum, ba dał wpływy języków słowiańskich na niemczyz-
nę. W 2015 r. wyszły Stu dia nad słowiańs ko- nie miecki mi kon tak ta mi językowy mi
(Siatkowski 2015), które są owo cem wie lo let nich ba dań Pro fe so ra Siatkowskie go
nad wpływa mi słowiański mi na język nie miecki i je go gwa ry. Książka sta no wi zbiór
ar tykułów pu bliko wa nych wcześniej, ale zak tua li zo wa nych, poszer zo nych o najnow- 
szy ma te riał słow nikowy i uwzględniających obecny stan ba dań. Zos tały tu m.in.
omówio ne sla wiz my ze słowiański mi su fiks a mi w języku nie mieckim i je go dia lek -
tach, adap tacje mor fo lo gic zne słowiańskich przy miot ników i przysłówków przez dia -
lek ty nie mieck ie. Przeds ta wio no także leksykalne wpływy słowiańskie w nazwach
pospo li tych i własnych (np. ob jaśnie nie nazwiska Puttka mer). Nie za brakło też cha -
rak te rystyki języka pro zy Hor sta Bienka, które go Pro fe sor Siatkowski jest wiel kim
ad mi ra to rem.

Zna jo mość dia lek tów nie mieckich i ich związków z języka mi słowiański mi, jaką
wykazu je się Pro fe sor Siatkowski do ce nia śro do wis ko ger ma nistów. Był wie lokrot -
nie za prasza ny na ich kon ferencje. Na jed nej z nich, która od by wała się w Gdańs ku,

je den z pro fe sorów nazwał Ja nusza Siatkowskie go „klasykiem wpływów” i chy ba nie 
ma w tym prze sa dy.

Szczęś li wym przy pad kiem, a tro chę z ko niec znoś ci, w połowie lat 80. Pro fe sor
Siatkowski wszedł w krąg za gadnień bułga rystyc znych. Wy ni kało to głów nie z obo -
wiązków dy dak tyc znych, ale Pro fe sor bard zo szyb ko je przekuł na działania stricte
nau ko we. Dzię ki te mu powstało wie le ar tykułów do tyczących sta ro bułgarskie go,
słowotwórstwa współczesne go języka bułgarskie go (m.in. Siatkowski 1985, 1987a,
1987b, 1988). Przy okazji także wy pro mo wał dok to ran ta Igna ce go Do lińskie go,
który w 1991 r. obro nił  pracę pt. Bułgarskie nazwy środ ków czyn noś ci (w porówna niu 
z polski mi).

Pro fe sor Siatkowski częs to pod kreś la, jak ważny dla nie go był ud ział w dużych
przed sięwzię ciach at la sowych. Z dru giej stro ny, wiem, ja kim uzna niem cieszy się
wśród członków Międ zy na ro do we go Ko mi te tu Ogólnosłowiańskie go at la su języko -
we go. Jest w tym gro nie bezsprzec znym au to ry te tem, o czym mogłam się wie lokrot -
nie prze ko nać przysłuchując się dys kus jom w trak cie po sied zeń OLA. O tym, jak
wie le zro bił w tym za kre sie, niech świadczy krótkie zes ta wie nie:

– Ogólnosłowiański atlas językowy (Общеславянский лингвистический
атлас: OLA) – członek Mię dzyna rodo we go Ko mi te tu Reda kcy j ne go serii 
le ksy ka l nej i fo ne ty cz nej, współre da ktor 4 tomów le ksy ka l nych (2, 4, 8, 9) 
i 1 tomu fone ty cz ne go (2b), au to r stwo i współau to r stwo zapisów uogól-
niających do map le ksy ka l nych, au to r stwo 26 map i ko men ta rzy, współau -
to r stwo 46.

– Ogól noka r pa cki atlas diale ktolo gi cz ny (Общекарпатский диалектоло-
гический атлас) – członek Mię dzyna rodo we go Ko mi te tu Reda kcy j ne go,
współre da ktor tomu 3, au to r stwo 22, współau to r stwo 12 map i ko men ta -
rzy.

– Eu ro pe j ski atlas językowy (Atlas lin gu a rum Europae), współre da ktor
tomu 5 (1997) i 7 (2007), autor 2 map, współautor 1.

Co wię cej, Pro fe sor Siatkowski nie po przes tał na współtworze niu at la su ogólno-
słowiańskie go. Na pods ta wie ma te riałów OLA na pi sał trzy mo no gra fie: Stu dia nad
wpływa mi ob cy mi w Ogólnosłowiańskim at la sie językowym (Siatkowski 2004), Sło-
wiańskie nazwy wyko naw ców zawodów w his to rii i dia lek tach (Siatkowski 2005),
Słowiańskie nazwy częś ci ciała w his to rii i dia lek tach (Siatkowski 2012) i kil ka naś cie
ar tykułów (m.in. Siatkowski 2002a, 2002b; Siatkowski, Rem biszewska 2004)

W os tat nim dzie się cio le ciu Pro fe sor Siatkowski skie ro wał swoją uwagę na ter eny 
wschodnie Polski. Nie było to dla nie go jed nak nic zym nowym, gdyż już w 1980 r.
współre da go wał pierwszy tom At la su gwar wschodniosłowiańskich Białos tocc zy zny
(red. Stanisław Glinka, Antonina Obrębska-Jabłońska, Janusza Siatkowski, t. I,
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Warszawa–Wrocław 1980.), po tem re cen zo wał do dru ku je go to my leksykalne.
Doświadcze nie leksyko gra fic zne wykorzys tał dla te go obsza ru w słow niku Różno-
języc zne słow nictwo gwa ro we Pod la sia, Suwalszc zy zny i północ no- wschodnie go Ma -
zowsza (Ma ry nia ko wa, Rem biszewska, Siatkowski 2014). W 2018 r. uka zała się
książka Po gra nic ze pols ko- wschodniosłowiańskie. Stu dia wy ra zo we (Rem biszew-
ska, Siatkowski 2018). Jest to efekt kilku let niej pra cy nad leksyką po gra nic za pols ko-
-wschodniosłowiańskie go. Zain te re so wa nie tą pro ble ma tyką oraz tym obsza rem wy -
ni ka z prac Pro fe so ra nad Ogólnosłowiańskim at la sem językowym i rozpa try wa niem
wewnątrzsłowiańskich kon tak tów językowych. W pra cy wykorzys ta no wie le no-
wych bo ga tych ma te riałów, które pozwo liły na us ta le nie za sięgów pożyc zek wschod- 
niosłowiańskich w gwa rach polskich, a prze de wszystkim zwe ry fiko wa nie kry te riów
ich us ta la nia. Oprócz ma te riałów gwa rowych w wiel kim sto pniu wykorzys ta no tu
rów nież wszel kie go typu ma te riały his to ryc zne i na wiąza nia w sąsia dujących języ-
kach słowiańskich. In te re sujące jest wpro wad ze nie kon tekstów kul tu rowych oraz
pro za torskich, poe tyckich, a także malarskich.

Nie sposób w niedługim tekś cie wy mie nić wszystkich nurtów zain te re so wań Ju -
bi la ta. Odsyłam do je go bi blio gra fii, która mówi sa ma za sie bie (Siatkowski 2019).

Chciałabym jeszc ze wspom nieć o bard zo ważnej cesze związa nej z pracą nau -
kową (i nie tylko) Pro fe so ra Siatkowskie go, a mia no wi cie o wiel kiej rze telnoś ci. Rze -
telnoś ci w gro mad ze niu ma te riałów, przy go towy wa nych tekstów, dbałoś ci o pra wa
au torskie in nych twórców. 

Nieby wałej skru pu latnoś ci Pro fe so ra Siatkowskie go doświadczam na co dzień,
podczas przy go towy wa nia wspólnych tekstów. To bard zo wy ma gający współau tor –
mo bi li zujący, cza sem chwalący, ale prze de wszystkim bard zo krytyc zny wo bec sie bie 
i swoich współpra cow ników. Mogłam też podpa trzeć, jak wyglądał warsz ta tu nau -
kowy Ju bi la ta sprzed lat. Pro fe sor Siatkowski prze ka zał do Zbiorów Specjalnych
Instytu tu Sla wis tyki PAN w Warsza wie kar to tekę w pos ta ci fiszek do Słow ni ka bohe -
miz mów i zbiór źródeł do te go opra co wa nia. Wszystkie te ma te riały się uporządko -
wa ne, zin wen ta ry zo wa ne, go to we do korzys ta nia. Mam też no tatki z wy jaz dów ter e -
nowych Pro fe so ra na War mię i Ma zu ry, kiedy do pie ro rozpoc zy nał pracę. W bru lio -
nach, które za pełniał na bieżąco podczas wędrówek po wsiach byłych Prus Wschod-
nich utrwa lił nie tylko fak ty języko we, ale rów nież os obli woś ci lo kalne, cie ka we
nazwy ter e no we, m.in. nazwy to ni na je zio rach. (por. Rem biszewska 2017). 

Na ko niec tro chę mniej oficjalnie. Ju bi lat to nie tylko zna ko mi ty uc zo ny, os o ba
ot war ta na to, co no we – bard zo lu bić chod zić na pre mie ry do ki na i tea tru. Na bieżąco
śled zi nowo bu do wa ne obiek ty w Warsza wie (częs to w tym ce lu uda je się w od ległe
re jo ny mias ta). To także po pros tu człowiek cie kawy świa ta, stale poszu kujący ko le -
jnych ins pi racji. W os tat nich la tach wy jeżdżał na po sied ze nia At la su ogólnosłowiań-
skie go do Bułga rii, Czech, Słowe nii, na Słowację. W 2018 r. wziął ud ział w Międ zy -

na ro dowym Kon gre sie Sla wistów w Bel grad zie. Za pew ne z powo du tej chę ci do-
świadcze nia cze goś no we go bez waha nia przyjął za prosze nie swo je go byłego ucz-
nia prof. Mo to ki No ma chie go do Ja po nii. Prof. Siatkowski w lu tym 2017 r. wygłosił
na Uni wer sy te cie To ki jskim wykład o kon tak tach językowych słowiańsko- niemiec-
kich. Ta wy pra wa azja tycka re kom pen su je mu nies pełnio ne marze nie, o którym częs -
to mówi – wy jazd do In do nezji. Ma jeszc ze wie le planów po dróżnic zych i nau -
kowych. Ich rea li zacji z całego ser ca Wspa niałemu Ju bi la to wi ży czę.
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Do ro ta Kry sty na Re m bi sze wska, Wa r sza wa

Ju bi leusz Profeso ra Ru dol fa Šrám ka 

Pro fe sor PhDr. Ru dolf Šrámek, CSc., doctor ho no ris causa, ab sol went Wyd ziału
Fi lo zo ficznego Uni wer sy te tu im. T.G. Ma sa ryka w Brnie, wybitny czes ki języko-
znawca, sla wis ta, dia lek to log i ono mas ta, ob chod zi właśnie 85 roc znicę urod zin. Tak
pisze o pierwszym eta pie swe go życia, który za ważył na Je go przyszłoś ci: 

Narodil jsem 15. ledna 1934 r. sice v Ostravě, ale pocházím (i rody obou rodičů) ze slezské-
ho Hlučínska (z obce Hošťálkovice, od 1976 místní část Ostravy 1), které bylo 1742–1922
a 1939–1945 přímou součástí Německa (dříve Pruska). Obecnou školu a 1. tř. gymnázia jsem do r.
1945 ab so l vo val v německém jazyce.

Fakt przy jś cia na świat w miejscu, gdzie stykały się trzy na ro dowoś ci, trzy języki: 
czes ki, nie miecki i polski, dał Mu możli wość ob serwo wa nia – już od dziecka – prze -
ni ka nia się różnych kul tur i zja wisk językowych, co wykorzysty wał później w ba da -
niach dia lek to lo gic znych i ono mas tyc znych, a także w działalnoś ci nauc zy cielskiej,
w wykładach dla stu dentów i na se mi na riach, których wachlarz te matów był ogromny. 

O działalnoś ci nau ko wej, pe da go gic znej i organi zacy jnej Prof. Ru dol fa Šrámka
po wied zia no już pra wie wszystko w różnych teks tach gra tu lacy jnych i wspom nie -
niowych, pi sa nych z okazji wcześnie jszych roc znic. Ja chciałabym przy pom nieć nie-
k tóre prace, głów nie ono mas tyc zne, powstałe już w Je go wieku bard zo dojr załym,
dużo po sie demdzie siątce, gdy wie lu skapca niałych rówieśników- e me rytów sied ziało 
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